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GB: Attention: do notlock the waterproof terminal box if the cable s not stuck in the arch groove normally, otherwise it will affect the proof function. CZ: Uy éni: Nedotahuj
Srouby krytu svorkovnice, pokud nejsou vodice spravné umistény ve vyezech pro né urenych. Nespravn montaz miize mit vliv na vodéodolnost zapojeni. SK Upozorneme NedotahUJte
skrutky krytu svorkovnice, pokial nie st vodice spravne umiestnené vo vyrezoch pre ne urcenych. Nespravna montaz moze mat vplyv na vodeodolnost zapojenia. PL: O zenie: Srub

mocujacych ostone listwy zaciskowej nie wolno dokrecac, jezeli przewody nie sa jeszcze poprawnie umieszczone w wycieciach, ktore sa dla nich przeznaczone. Wadliwy montaz moze mie¢
wplyw na wodoszczelnos¢ potaczen. HU: Figyelem: ne zdrja be a vizéllé kapcsolddobozt, ha a kébel nincs megfeleloen elhelyezve az ives véjatban, mivel ez befolyasolhatja a wzallosagat

SI: Opozorilo: Vijakov pokrova lestencne sponke ne privijajte, e vodniki niso pravilno namescenivza t jenihizrezih. Nepravil lahko vpliva na vodood|
RS|HR|BA: Upozorenje: Nemojte dotezati vijke na poklopcu terminala ukoliko Zice nisu ispravno smjetene u zarezima kOJI su zato namijenjeni. Ne|spravna montaza moZe utjecati na
vodo otpornost prikljucenja. DE: Hinweis: Schrauben des Klemmenkastendeckels nicht nachziehen, sofern die Leiter nicht richtig in den vorgeseh parungen positioniert sind.

UA: YBara: He 3atAryiite rBUHTY KDULLKN KNeMM, AKLLO APOTU He NPaBUNIbHO PO3TalLIoBaHi y BUPi3aX 1A HYIX pU3HayeHyX. HenpaunibHa ycTaHoBKa MOXe BIAMBATM Ha BOAOCTIilKiCTb
3'eiHanHA. RO: Atentionare: Nusstrangerti suruburile capacului bornelor, dacé conductorii nu sunt amplasati corect in crestaturile stabilite. Montajul incorect poate influenta etanseitatea
conectarii. LT: Démesio: neuzdarykite vandeniui nepralaidZios terminalo dézutés, jeigu laidas néra gerai jstatytas j griovel, nes kitu atveju bus pazeista nepralaidumo vandeniui funkija.
LV: Uzmanibu: neaizslédziet idensnecaurlaidigo spailu karbu, ja kabelis nav ciesi ievietots ieliektaja rieva, citadi tiks ietekméta ddensnecaurlaidibas funkcija.




Power

Type Input Voltage Consumption Life Span Luminous Flux Dimensions
ZM4111
@280 x48 mm
ZM4311
220-240V AC,
50/60 Hz 18W 25000 h 1550Im
ZM4113
280 x 280 x 48 mm
ZM4313
ZM4112
@280 x 48 mm
ZM4312
220-240V AC,
50/60 Hz 24W 25000 h 2050 Im
ZM4114
280 x 280 x 48 mm
ZM4314
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“ LED ceiling lamp

LED luminaire is designed for indoor use to be mounted on a solid base.

Ingress Protection IP54 - suited for both indoor and outdoor use.

Mounting

Mount the lamp firmly onto a solid basis, for example a wall, a ceiling and like that.

Connect the power cord to the mains 230V AC.

Connecting conductor must not be connected to the mains at time of installation. This operation can be carried out only by
an authorized person.

—(Ilm
—@
L - brown - live wire
= @ - green&yellow - earth wire (ground)
-1 N - blue - neutral wire
¥
WARNING

« Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

« The luminaire can be connected only to the electric distribution network, whose installation and protection complies with
the applicable standards.

« Before any manipulation or servicing of the luminaire disconnect the luminaire from AC power. This operation can be carried
out only by an authorized person.

- The protection from dangerous contact voltage is ensured by earthing”.

« In case of any damage to any part of the luminaire, don't use it.

« LED chips inside the luminaire are not replaceable.

« Don't change inner wiring of the luminaire.

« In case of broken cover don't use the luminaire and replace broken cover with new one immediately.

n LED prisazené svitidlo

LED svitidlo je ur¢eno k montazi na pevny podklad do vnitinich prostor.

Kryti: IP54 — vhodné jak pro vnitini, tak i venkovni pouziti.

Montaz

Svitidlo pevné pfipevnéte na pevny podklad, napf. na zed; strop apod.

Pripojte napajeci kabel pro pfipojeni k napajeci siti 230 V~.

Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montaze svitidla pfipojen na napajeci sit. Pfipojeni napajeciho kabelu ke svitidlu mlze provadét
pouze pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni, minimalné pracovnik znaly dle § 5 vyhlasky ¢. 50/1978
Sb., v platném znéni.

—lﬁq:
—a
L — hnéda - pracovni vodic (live)
—y @— zelenozlutd - ochranny vodic (ground)
- N - modra - stfedni vodi¢ (neutral)
—
UPOZORNENI

« Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.

- Svitidlo Ize pfipojit pouze do elektrickeé sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.

« Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité. Tuto ¢innost
smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlasek o zpGsobilosti k ¢innostem.

« Ochrana pfed nebezpecnym dotykovym napétim je zajisténa,uzemnénim®.

- V piipadé poskozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo okamzité vyradte z provozu

« LED ve svitidle nejsou vyménitelné

« Nijak nezasahujte do vnitiniho zapojeni svitidla

- V piipadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouzivejte a okamzité nahradte novym krytem.



“ LED prisadené svietidlo

LED svietidlo je ur¢ené na montaz na pevny podklad do vnutornych priestorov.

Krytie: IP54 - vhodné ako pre vnutorné, tak aj vonkajsie pouZzitie.

Montaz

Svietidlo pevne pripevnite na pevny podklad, napr. na stenu, strop a pod.

Pripojte napéjaci kabel pre pripojenie k napajacej sieti 230V ~.

Pripajany vodic¢ nesmie byt v dobe montaze svietidla pripojeny na napajaciu siet. Pripojenie napéjacieho kébla ku svietidlu méze
vykonavat iba pracovnik s elektrotechnickou kvalifikaciou.

—(WG
—@
L - hneda - pracovny vodic (live)
—5 @ zelenozlta - ochranny vodi¢ (ground)
- N - modra - stredny vodi¢ (neutral)
-

UPOZORNENIE

« Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevni montaz.

« Svietidlo mozno pripojit iba do elektrickej siete, ktorej instalacia a istenie zodpoveda platnym normam.

« Pred akymkolvek zésahom do svietidla alebo vykondvanim tdrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit od elektrickej siete. Tuto
¢innost moze vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlasok o sposobilosti k ¢innostiam.

« Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napatim je zaistena,uzemnenim”.

« V pripade poskodenia akejkolvek ¢asti svietidla svietidlo okamzZite vyradte z prevadzky

« LED vo svietidle nie si vymenitelné

« Nijako nezasahujte do vnutorného zapojenia svietidla

« V pripade rozbitia krytu svietidla svietidlo nepouzivajte a okamzite ho nahradte novym krytom.

“ Plafoniera LED

Oprawa oswietleniowa LED jest przeznaczona do montazu na twardym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych.

Stopien ochrony: IP54 - do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

Montaz

Oprawe oswietleniowa mocujemy stabilnie na twardym podtozu, na przykfad do $ciany, stropu, itp.

Przylaczamy przewdd zasilajacy stuzacy do podtaczenia do sieci zasilajacej 230 V~.

Przewod zasilajacy w czasie montazu oprawy nie moze by¢ podtaczony do sieci zasilajgcej. Podtaczenie przewodu zasilajgcego
do oprawy moze wykonac tylko pracownik posiadajacy odpowiednie kwalifikacje.

—®
—&
L - brazowy - przewdd fazowy (czynny)
—y - z6tto-zielony - przewoéd ochronny (uziemienie)
- N - niebieski — przewdd zerowy (neutralny)
3
UWAGA

« Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona wytacznie do montazu na state.

« Oprawe oswietleniowa mozna podigczy¢ wytacznie do sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenie odpowiada
obowiazujagcym normom.

« Przed jakakolwiek ingerencjg do oprawy oswietleniowej albo wykonaniem konserwacji i serwisu trzeba odtgczy¢ oprawe
o$wietleniowa od sieci elektrycznej. Te czynnos¢ moze wykonac tylko osoba PRZYUCZONA w znaczeniu obowiazujacych
rozporzadzen dotyczacych kwalifikacji zawodowych.

« Ochrona przed niebezpiecznym napigciem dotykowym jest zapewniona przez podfaczenie obudowy do obwodu ochronnego
(zerowanie).

« W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci oprawy oswietleniowej, nalezy natychmiast wyeliminowac takg oprawe o$wi-
etleniowa z dalszego uzytkowania

« Diody LED w oprawie sg niewymienne

« W zaden sposéb nie ingerujemy do wewnetrznych potaczen w oprawie o$wietleniowej

« W przypadku rozbicia klosza oprawy oswietleniowej, nalezy przerwac korzystanie z tej oprawy i niezwtocznie wymienic klosz na nowy.



“ LED falon kiviili mennyezeti lampa

A LED-es lampatest beltéri felhasznélasra késziilt. Szilard alapzatra kell felszerelni.

Alkalmas beltéri és kiiltéri hasznalatra is IP54-as vedettseg.

Felszerelés

Szerelje fel a lampatestet szilardan egy merev alapzatra, példaul falra, plafonra vagy mas hasonlé feliletre.

Csatlakoztassa a héldzati zsinért 230 V AC halézati konnektorhoz.

Felszerelés kozben nem szabad halézatra csatlakoztatni a haldzati zsinort. Ezt a muiveletet csak arra felhatalmazott szakember
végezheti.

—(Ilm
—a
L - barna - fazis
—a @ - z0ld-sérga - foldelés
- N - kék - nullvezeté
—
VIGYAZAT!

« Alampatest csak rogzitett felszerelésre alkalmas.

« A lampatest csak olyan elektromos eloszté hélézatra kapcsolhatd, melynek kialakitdsa és védettsége megfelel a vonatkozd
szabvanyoknak.

Miel6tt barmilyen beavatkozast, szervizelést végezne a ldampatesten, valassza le a haldzati fesziiltségrél. Ezt a miiveletet csak
arra felhatalmazott szakember végezheti.

Foldeléssel biztosithato a védelem a veszélyes érintési fesziltséggel szemben.

Ha a ldampatest barmelyik része megsértilne, ne hasznalja tovabb.

A lampatest belsejében taldlhaté LED chipek nem cserélhetdk.

Ne alakitsa at a lampatest belsé vezetékezését.

Ha eltorne a lampatest burkolata, ne hasznalja a készuléket. Haladéktalanul cserélje Gjra a burkolatot.

n LED nadometna stropna svetilka

LED svetilka je predvidena za montazo na trdno podlago v notranje prostore.

Zascitni razred: IP54 - primerna tako za notranjo kot zunanjo uporabo.

Montaza

Svetilko fiksno pritrdite na trdno podlago, npr. na steno, strop ipd.

Prikljucite napajalni kabel za prikljucitev na napajalno omrezje 230 V~.

Vodnik, ki ga prikljucujete, ne sme biti v ¢asu montaze svetilke priklju¢en na napajalno omrezje. Prikljucitev napajalnega kabla
na svetilko lahko izvaja le pooblas¢ena oseba.

—lﬁq:
—a
L - rjava - fazni vodnik (live)
—y - zeleno-rumena - zas¢itni vodnik (ground)
- N - modra - sredinski vodnik (neutral)
—
OPOZORILO

« Svetilko je primerna izklju¢no za fiksno montazo.

« Svetilko je mozno prikljuciti le na elektricno omrezje, katerega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim normam.

« Pred kakrsnimkoli posegom v svetilko ali vzdrzevanjem in servisiranjem je svetilko potrebno izkljuciti iz elektricnega omrezja.
To dejavnost sme izvajati le oseba SEZNANJENA v smislu veljavnih uredb o usposobitvi za dejavnosti.

- Zascita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena z,0zemljitvijo”.

« V primeru poskodbe kateregakoli dela svetilke, svetilko takoj izklopite.

« LED v svetilki niso zamenljive.

« V notranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.

« V primeru poskodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte in pokrov takoj zamenjajte z novim.



G L[::W LED stropna svjetiljka

LED svjetiljka je namijenjena za montazu na ¢vrstu podlogu kako u unutrasnjosti.

Stupanj zastite: IP54 - prikladna za upotrebu na zatvorenom i otvorenom.

Montaza

Svjetiljku ¢vrsto pricvrstite na ¢vrstu povrsinu, primjerice na zid ili strop i sl.

Prikopcajte strujni kabel za povezivanje sa elektricnom mrezom 230V ~.

Strujni vodi¢ ne smije tijekom montaze svjetiljke biti prikopc¢an na elektricnu mrezu. Povezivanje strujnog kabela na svjetiljku
smije vrsiti samo osoba kvalificirana.

—a
—@
L - smeda - radni vodic (live)
—Bg @— zuto-zelena - zadtitni vodi¢ (ground)
- N - plava - srednji vodi¢ (neutral)
—
UPOZORENJE

« Svjetiljka je pogodna samo za fiksnu montazu.

« Svjetiljka se moze prikljuciti samo na elektri¢cnu mrezu koja odgovara vaze¢im propisima.

- Prije bilo kakve intervencije na svjetiljci ili provodenjem odrzavanja i servisiranja, svjetiljku iskopcajte iz mreze. Ove radnje
smije provoditi samo osoba KVALIFICIRANA u smislu vazecih propisa o kvalifikacijama potrebnim za odredene djelatnosti.

« Zatita od strujnog udara osigurana je ,uzemljenje”.

« U slucaju ostecenja bilo kojeg dijela svjetiljke odmah je prestanite koristiti.

« LED u svjetiljci nisu izmenljive

- Ne dirajte unutarnje ozicenje svjetiljke

« U slucaju da se razbije tijelo svjetiljke, odmah ga zamijenite novim a svjetiljku dotle nemojte koristiti.

“ LED-Wand-/Deckenleuchte

Die LED-Leuchte ist fir Benutzung auf festem Untergrund fiir Innenwendung bestimmt.

Schutzart: IP54 - geeignet fiir den Innen- und Aul3enbereich.

Montage

Die Leuchte fest an festem Untergrund, z.B. an der Wand, an der Decke usw. befestigen.

Das Anschlusskabel an das Netz 230 V~ anschlieBen.

Die Anschlussleitung darf wéhrend der Montage der Leuchte nicht am Netz angeschlossen sein. Den Anschluss der Leitung an
die Leuchte darf nur ein autorisiert Person.

—lﬁq:
—a
L - braun - Arbeitsleiter (live)
—y @— griingelb - Schutzleiter (ground)
- N - blau - Mittenleiter (neutral)
—
HINWEIS

« Die Leuchte ist ausschlief3lich fiir feste Montage bestimmt.

« Die Leuchte nur an ein elektrisches Netz anschlieen, dessen Installation und Sicherung den giiltigen Normen entspricht.

« Vor jedem Eingriff in die Leuchte oder bei Wartung und Service die Leuchte vom elektrischen Netz trennen. Diese Tatigkeit
darf nur eine Person mit Kenntnissen im Sinne der giltigen Anordnungen und Befdhigung zu diesen Arbeiten ausfiihren.

« Der Schutz vor geféhrlicher Berihrungsspannung ist durch ,Nullleiter” gesichert.

- Bei Beschadigung eines beliebigen Teils die Leuchte sofort aus dem Betrieb nehmen.

« Die LED-Dioden in der Leuchte kdnnen nicht ausgewechselt werden.

« Niemals in den inneren Anschluss der Leuchte eingreifen.

- Bei Beschadigung der Leuchtenabdeckung die Leuchte erst nach Auswechseln gegen eine neue wieder benutzen.



“ CBiTnofiogHNIA HACTIHHMIA CBITUNBHMK

CiTnogion Npu3HayYeHnii 41A yCTaHOBKM Ha TBEPAi OCHOBI ANA BHYTPILLHbOTO 3aCTOCYBaHHA.

CTyniHb 3axucty: IP54 — MpusHaveHUin 4NA BHYTPILIHBOTO Ta 30BHILLHLOTO BUKOPUCTAHHA.

YcraHoBKa

CBITUNBHWK 3aKpIiNiTb Ha NEBHI OCHOBI, HAaNP. Ha CTiHY, CTeNIO | iM NOAIGHI.

MiAKNIOYITL LWHYP XUBNEHHA A0 Mepexi KnBneHHA 230 B ~.

MpwncTocyBaHHA TBEPAO Ha TBEPAOMY HOCIi, HANPUKNAA. CTiHW, cTeni

Mip yac ycTaHOBKM CBITUIbHMKA NPUBIAHI Kabenb He Moxe By TU MifKIoUeHNI 0 MepeXi KBNeHHS. MigKntoueHHs Kabenio KMBNeHH:
[0 CBITUNBbHNKA MOXe NPOBOANTUACA TiNlbKM KBanidpikoBaHM NpaLiBHUKOM.

—b
—

L

L L — KOpUUHeBWIN — po6oumnii NPoBigHKK (live)
— o @ } @ IEHOXOBTUIA — 3aXMCHMI NpoBif (ground)
P N N — cuHin - cepeaHin NnposiaHUK (neutral)

e
=

—
—

MONEPEAMKEHHA

« CBITUMBHMK NPU3HAYEHUI TiNbKU AN1A NEBHOT YCTaHOBKM.

« CBITUNbHUK MOXe ByTI MigKoUeHNI TiNbKI [0 eNleKTPOMePeXi, yCTaHOBKa Ta 3aXVCT KOTPOTo MOBVHHI BiAMOBIZATV BYUMOTaM Ljitoumx
CTaHAapTiB.

« [lo 6yab-AKOro BTpyyYaHHs O CBITU/IbHIIKA ab0 I0r0 TEXHIYHOTO 06CYroBYBaHHA Ta CEPBICY, CBITUMbHIIK MOBUHEH Oy TV BijK/IOUeHUI
Bifj enekTpomepexi. Lis onepaLyis Moxe 6y T BUKOHaHa TinbKy 06i3HaHo OCOBOIO 3i 3MiCTOM 3aCTOCOBHIX NMPaBWII, LLIO BIAHOCATLCA
10 KpUTEPIiB Ai€E3[ATHOCTI Y YMHHOCTI.

« 3axuCT Bifj AOTUKY A0 Hebe3MeyHoi Hanpyru 3abesneyeHo , 3a3emMIeHHAM".

« Y pasi NoLKogKeHHA GYAb-AKOT YaCTUHI CBITUIIbHUKA, HUM HE KOPUCTYITECA.

- CBiTnogioa y CBITUIbHUKY He 3aMiHIOETbCA

« »KoaHuM cnocobom He BTpyuYaiiTecs y BHYTPILLHIO MPOBOAKY CBITUMbHIKA.

Y pasi NOLKOKEHHA KPULLIKM CBITUSIbHMKA HM HE KOPUCTYIATECA Ta N0ro HEraliHO 3aMiHiTb HOBOKO KPUILLKOHO.

“ LED lampa aplicata

Lampa LED este destinata pentru montajul pe o suprafatd solidd in spatii interioare.

Protectie: IP54 — adecvatd atat pontru utilizare interioard, cat si exterioara.

Montajul

Fixati bine lampa pe o suprafata solidd, de ex. pe perete, tavan etc.

Racordati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua de 230 V~.

In timpul mantajului cablul racordat sa nu fie conectat la reteaua de alimentare. Racordarea cablului de alimentare la lampa
poate fi executata doar de un lucrator calificat.

—(Nq
—a
L - maro - conductor de lucru (live)
—8 @— verde-galben - conductor de protectie (ground)
- N - albastru - conductorul mijlociu (neutral)
="
AVERTIZARE

- Lampa este potrivita in exclusivitate pentru instalare fixa.

- Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a carei instalatie si protectie corespunde normelor in vigoare.

- Inaintea oricérei interventii ori efectuarea mentenantei si intretinerii lampii, este necesara deconectarea de la reteaua electrica.
Aceastd activitate o poate efectua doar o persoand INSTRUITA in sensul reglementarilor in vigoare privind capacitatea pentru
aceste activitati.

- Protectia impotriva tensiunii de contact periculoase este asigurata prin cablu,nul”.

« Tn cazul deteriordrii oricirei componente a lampii aceasta trebuie scoasa din uz.

« LED-urile din lampa nu sunt schimbabile.

« Nu interveniti in nici un mod la conectarea interna a lampii.

- In cazul deteriorarii capacului Iampii, nu utilizati lampa si inlocuiti-l imediat cu un capac nou.



Tvirtinamas LED mirksintis lubinis Sviestuvas

LED Sviestuvas skirtas naudojimui patalpose, be to, turi bati montuojamas ant kieto pagrindo.

Apsaugos klasé IP54 - skirtas naudoti viduje ir lauke.

Montavimas

Sviestuva montuokite prie kieto pagrindo, pavyzdziui, sienos, luby ir pan.

Prijunkite maitinimo laidg prie 230V KS maitinimo lizdo.

Montavimo metu jungiantysis laidininkas turi biti atjungtas nuo elektros lizdo. Sj veiksma gali atlikti tik jgaliotas asmuo.

—(Ilm
—@
L - rudas - fazinis laidas

—8g @— zalias ir geltonas - jzeminimo laidas
- N -mélynas - neutralus laidas

—&

4

ISPEJIMAS

- Sviestuvas skirtas tik stacionariam montavimui.

- Sviestuva junkite tik prie tokio elektros tinklo, kurio instaliacija ir apsauga atitinka taikomus standartus.

- Prie$ reguliuodami $viestuva arba atlikdami kitus veiksmus, atjunkite jj nuo kintamosios srovés. Siuos veiksmus gali atlikti tik
jgaliotas asmuo.

« Nuo pavojingos kontaktinés jtampos turi bati apsaugoma ,jzeminimu”.

« Jei kuri nors $viestuvo dalis pazeista, nenaudokite jo.

- Sviestuve sumontuotos LED mikroschemos nekeitiamos.

« Nekeiskite Sviestuvo vidiniy laidy.

- Jei $viestuvo gaubtas pazeistas, nenaudokite jo ir nedelsiant pakeiskite jj.

“ Piestiprinama LED griestu lampa

LED gaismeklis ir paredzéts lietosanai iekstelpas un tas ir japiestiprina pie cietas pamatnes.

Aizsardzibas klase IP54— piemérots lietosanai gan iekstelpas, gan ara.

Uzstadisana

Ciesi nostipriniet lampu uz cietas pamatnes, pieméram, sienas, griestiem u. tml.

Pieslédziet barosanas vadu pie 230 V AC elektrotikla.

Pieslégsanas vaditaju aizliegts pieslégt elektrotiklam uzstadisanas laika. So procediru atlauts veikt vienigi pilnvarotai personai.

—lﬁq:
—a
L - brans - aktivs vads
—y @— zal$ un dzeltens — zeméjuma vads
- N - zils — neitrals vads
—®
—41
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« Gaismeklis ir pilniba piemérots pastavigai piestiprinasanai.

- Gaismekli drikst pieslégt vienigi elektrosadales tiklam, kura instalacija un aizsardziba atbilst piemérojamajiem standartiem.

- Pirms riko$anas ar gaismekli vai pirms apkopes atvienojiet to no stravas. So procedru atjauts veikt vienigi pilnvarotai personai.
« Aizsardzibu no bistama sprieguma nodrosina zemé&jums.

- Ja kadai gaismekla detalai ir radies bojajums, nelietojiet gaismekli.

« LED mikroshémas gaismekla iek$pusé nav nomainamas.

« Neizmaniet gaismekla iekséjo vadojumu.

- Ja gaismekla parsegs ir saplisis, neizmantojiet gaismekli un nekavéjoties nomainiet saplésto parsegu ar jaunu.



GB Do not throw electric appliances into unsorted municipal waste, use collection points of sorted waste! Dangerous substances from electric appliances deposited
in landfills can leak into underground waters, reach the foodchain and damage your health and well-being. For actual information about collection points, contact
the local authorities.

CZ Nevhazujte elektrické spotiebice do netfidéného komunalniho odpadu, pouzijte sbérna mista tfidéného odpadu! Z elektrickych spotiebi¢t ulozenych na sklad-
kach odpadki mohou prosakovat do podzemnich vod nebezpeéné latky, dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi a pohodu. Pro aktuélni informace
0 shérnych mistech kontaktujte mistni Grady.

SK Nevhadzujte elektrické spotrebice do netriedeného komunalneho odpadu, pouzite zberné miesta triedeného odpadu! Z elektrickych spotrebicov ulozenych na
skladkach odpadkov mozu presakovat do podzemnych vod nebezpecné latky, dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie a pohodu. Pre aktudlne
informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady.

PL Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEIE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU Ne dobja ki az elektromos fogyasztokat osztalyozas nélkiili kommunalis hulladékként, hasznélja a szelektiv hulladéklerako helyet! Ha az elektromos fogyasztok
hulladék lerakatra kertilnek, a veszélyes anyagok beszivodhatnak a talajvizekbe, és bekertlhetnek a taplaléklancba, karosithatjak egészségét és kényelmét! A gyijté
helyekre vonatkozo aktualis tajékoztatas érdekében vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal!

S| Elektri¢nih naprav ne odlagajte skupaj z nerazvri¢enimi komunalnimi odpadki, uporabljajte zbirna mesta za razvricanje odpadkov! V kolikor so elektri¢ne naprave
odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako skodujejo vasemu zdravju in pocutju.
Za aktualne informacije o zbirnih mestih kontaktirajte lokalne oblasti.

RS|HR|BA Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima
za sakupljanje otpada kontaktlrajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u
lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

D Elektroverbraucher nicht in den unsortierten kommunalen Abfall werfen, Sammelstellen fiir den sortierten Abfall benutzen! Von den auf den Miillabladeplatzen
deponierten Elektroverbrauchern konnen Gefahrenstoffe ins Bodenwasser eindringen, in die Lebensmittekette gelangen und ihre Gesundheit und Behaglichkeit
beschadigen. Aktuelle Informationen tiber die jeweiligen Abladeplétze sind bei den 6rtlichen Behérden einzuholen.

UA He BuKupyiiTe eneKkTpuyHi NpucTpol Ak HeCOPTOBaHi KOMyHasbHI BiAXOAW, KOPUCTYiATECh MicLIAMM 360py KOMYHanbHUX BIAXOAIB. 3a akTyanbHOI0 iHpopmaLjieio
npo micLA 360py 3BepTaiiTech 40 YCTaHOB 3a MiCLieM NPOXMBAHHA. FIKILO eNeKTPUYHI NPUCTOPOT PO3MilLIeH Ha MICLAX 3 BIAXOAaMH, TO Hebe3neyHi PeYOBIHN MOXYTb
NPOHWKATM [0 MifI3eMHVX BOA | AICTAaTUCh O XapyOBOro 06iry Ta NOLKOAXYBaTH Balle 30POB'A.

RO Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie
contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot
sd ajunga in lantul alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios
institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos
medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu budu pakenkti zmoniy sveikatai.

LV Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltikam izmantojiet ipadus atkritumu $kiro3anas un savaksanas punktus. Lai gtu informaciju par $adiem
savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes adenos un
talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.

EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

+ nestrokovnega-nepooblasc¢enega servisa

« predelave brez odobritve proizvajalca

+ neupostevanja navodil za uporabo aparata

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Ce ni drugace oznaéeno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.

Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACUSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzrodi $kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED nadometna stropna svetilka
TIP:
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si



